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[PL] INSTRUKCJA

Zawartos¢: Stolik podrozny do samochodu, 1 szt
Materiat: poliester

Przed uzyciem prosimy o zapoznanie sie z ponizszg instrukcja. Zawsze
postepuj zgodnie z instrukcjg. Instrukcje nalezy zachowa¢ az do
momentu zaprzestania uzytkowania produktu.

UWAGA! Ten produkt nie jest zabawka. Wymagany montaz przez osobe
dorosta. Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru podczas
korzystania z tego produktu.

MONTAZ

Pot6z stolik na kolanach dziecka i ustaw go w odpowiedniej pozycji
Przeciggnij pasek za fotelikiem i zapnij zatrzask. Wyreguluj dtugo$é
paska. Upewnij sig, ze stolik jest stabilnie zamocowany i nie ogranicza
ruchéw dziecka,

OSTRZEZENIA

Przed uzyciem, zawsze upewnij sie, ze stolik jest prawidtowo
zamontowany, a zatrzask jest bezpiecznie zapiety. Nie przykrywaj
produktem twarzy dziecka. W ciepte dni zawsze sprawdzaj, czy dziecko
sie nie przegrzewa. Nie uzywaj przegrédek do przechowywania
goracych ptynéw, nawet w zamknietych lub zakrytych pojemnikach.
Zawsze uzywaj zamknietych pojemnikéw - stolik nie nadaje sie do
przechowywania naczyn niezabezpieczonych od gory. Uzywaj tylko
pojemnikow, ktore bedg wsuwac sie az do dna uchwytu, tak aby nie
wiecej niz potowa wystawata ponad gérng cze$¢ uchwytu. Nie
umieszczaj na stoliku telefonu ani tabletu podczas tadowania
akumulatora. Uzywaj tylko z urzadzeniami, kidre bedg wsuwac sig az do
dna przegrédki, tak aby nie wiecej niz potowa wystawata ponad gérng
cze$¢. Wyrzu¢ przy pierwszych oznakach uszkodzenia. Trzymaj z dala
od Zrédet ciepta lub otwartego ognia.

[EN] MANUAL

Contents: Car travel table, 1 pc
Material: polyester

Please read the instructions below before use. Always follow the
instructions. Keep the instructions until the product is no longer in use

WARNING! This product is not a toy. Adult assembly required. Never
leave your child unattended when using this product.

ASSEMBLY

Place the table on your child's lap and adjust it to the appropriate
position. Pull the strap behind the seat and fasten the latch. Adjust the
length of the strap. Make sure the table is securely fastened and does
not restrict your child's movement.

WARNINGS

Always make sure the table is properly mounted and the latch is
securely fastened before use. Do not cover the child's face with the
product. Always check on warm days that your child is not overheating.
Do not use the compartments to store hot liquids, even in closed or
covered containers. Always use closed containers - the table is not
suitable for storing unsecured dishes from above. Only use containers
that will slide all the way to the bottom of the holder, with no more than
half of it sticking out beyond the top of the holder. Do not place your
phone or tablet on a table while the battery is charging. Only use with
devices that will slide all the way to the bottom of the compartment, with
no more than half sticking out beyond the top. Discard at first sign of
damage. Keep away from heat or open flames

[DE] HANDBUCH

Inhalt: Auto-Reisetisch, 1 Stk
Material: Polyester

Bitte lesen Sie vor Gebrauch die nachstehende Anleitung. Befolgen Sie
stets die Anweisungen. Bewahren Sie die Anleitung auf, bis das Produkt
nicht mehr verwendet wird.

WARNUNG! Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Montage durch
Erwachsene erforderlich. Lassen Sie |hr Kind niemals unbeaufsichtigt,
wenn Sie dieses Produkt verwenden.

MONTAGE

Legen Sie den Tisch auf den Schol Ihres Kindes und stellen Sie ihn auf
die entsprechende Position ein. Ziehen Sie den Gurt hinter den Sitz und
befestigen Sie den Riegel. Passen Sie die Lange des Gurtes an. Stellen
Sie sicher, dass der Tisch sicher befestigt ist und die Bewegung lhres
Kindes nicht einschrankt.

WARNHINWEISE

Stellen Sie vor Gebrauch immer sicher, dass der Tisch richtig montiert
und der Riegel sicher befestigt ist. Bedecken Sie das Gesicht des Kindes
nicht mit dem Produkt. Uberpriifen Sie an warmen Tagen immer, dass
Ihr Kind nicht (berhitzt. Verwenden Sie die Féacher nicht zum
Aufbewahren heiler Flissigkeiten, auch nicht in geschlossenen oder
abgedeckten Behéltern. Verwenden Sie immer geschlossene Behélter -
der Tisch ist nicht zum Aufbewahren von ungesichertem Geschirr von
oben geeignet. Verwenden Sie nur Behélter, die ganz nach unten in den
Halter geschoben werden konnen und von denen nicht mehr als die
Hélfte Uber die Oberseite des Halters hinausragt. Legen Sie Ihr Telefon
oder Tablet nicht auf einen Tisch, wéahrend der Akku geladen wird
Verwenden Sie nur Geréte, die ganz nach unten in das Fach geschoben
werden konnen und von denen nicht mehr als die Hélfte tber die
Oberseite hinausragt. Entsorgen Sie das Gerét bei den ersten Anzeichen
einer Beschadigung. Von Hitze oder offenen Flammen fernhalten.

[CZ] MANUAL

Obsah: Cestovni stolek do auta, 1 ks
Materidl: polyester

Pred pouzitim si prectéte nize uvedené pokyny. Vzdy dodrzujte pokyny.
Navod uschovejte, dokud vyrobek jiz nepouzivéte

VAROVANI! Tento vyrobek nenf hracka. Nutnd montaz dospélych. Pii
pouzivani tohoto vyrobku nikdy nenechdvejte své dité bez dozoru.

SHROMAZDEN(

Polozte stolek na klin vaseho ditéte a nastavte jej do vhodné polohy.
Zatéhnéte za popruh za sedadlo a zajistéte zapadku. Upravte délku
popruhu. Ujistéte se, Ze je stlil bezpecné upevnén a neomezuje vase dité
v pohybu.

VAROVANI

Pred pouzitim se vZdy ujistéte, Ze je stll spravné namontovén a zépadka
je bezpecné zajisténa. Nezakryvejte oblicej ditéte pripravkem. Vidy v
teplych dnech kontrolujte, zda se vase dité neprehiivd. Pfihradky
nepouZivejte ke skladovani horkych tekutin, a to ani v uzavienych nebo
zakrytych nadobdach. Vzdy pouzivejte uzaviené nadoby - stdl neni
vhodny pro ukladani nezajisténého nadobi shora. Pouzivejte pouze
nadoby, které zasunou az ke dnu drzéku, pfi¢emz ne vice nez polovina z
nich vyéniva za horni ¢ast drzaku. BEhem nabijeni baterie nepokladejte
telefon nebo tablet na stl. Pouzivejte pouze se zafizenimi, kterd se
zasunou az na dno prihradky, pfi¢emz z horni ¢ésti nebude vyénivat vice
neZ polovina. Pi prvnich zndmkach poskozeni vyhodte. Chrante pred
teplem nebo otevienym ohném.

[SK] MANUAL

Obsah: Cestovny stolik do auta, 1 ks
Material: polyester

Pred pouzitim si precitajte nizSie uvedené pokyny. Vzdy postupujte

podra pokynov. Navod si uschovajte, kym sa vyrobok prestane pouzivat.

POZOR! Tento vyrobok nie je hracka. VyZaduje sa montéZz dospelych. Pri
pouzivani tohto vyrobku nikdy nenechavajte svoje dieta bez dozoru

MONTAZ

PoloZte stol na kolend vasho dietata a nastavte ho do vhodnej polohy.
Potiahnite popruh za sedadlom a zaistite zépadku. Upravte dizku
popruhu. Uistite sa, Ze je stolik bezpecne pripevneny a neobmedzuje
vase dieta v pohybe.

UPOZORNENIA

Pred pouzitim sa vZdy uistite, Ze je stol sprdvne namontovany a ze
zépadka je bezpecne zaistena. Nezakryvajte tvar dietata pripravkom
Pocas teplych dni vzdy skontrolujte, &i sa vase dieta neprehrieva
Priehradky nepouZivajte na skladovanie hortcich tekutin, a to ani v
uzavretych alebo zakrytych nddobéch. Vzdy pouzivajte uzavreté nadoby
- stol nie je vhodny na skladovanie nezaisteného riadu zhora. Pouzivajte
iba nadoby, ktoré sa budu posuvat az na spodok drZiaka, pricom nie viac
ako polovica z nich vycnieva za hornu ¢ast drziaka. Pocas nabijania
batérie nekladte telefon alebo tablet na stdl. Pouzivajte iba so
zariadeniami, ktoré sa zasund az na spodok priehradky, pricom za vrch
priehradky nebude vycnievat viac ako polovica. Pri prvom néznaku
poskodenia vyhodte. Uchovavajte mimo dosahu tepla alebo otvoreného
ohna.

[RO] MANUAL

Continut: masd de caldtorie cu masina, 1 buc
Material: poliester

Va rugdm s cititi instructiunile de mai jos inainte de utilizare. Urmati
Tntotdeauna instructiunile. Pastrati instructiunile pand cand produsul nu
mai este utilizat.

AVERTIZARE! Acest produs nu este o jucdrie. Este necesar asamblarea
unui adult. Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat cand utilizati
acest produs.

ASAMBLARE

Asezati masa pe poala copilului si reglati-o in pozitia corespunzatoare.
Trageti cureaua in spatele scaunului si fixati zavorul. Reglati lungimea
curelei. Asigurati-vd cd masa este bine fixatd si nu restrictioneaza
miscarea copilului dumneavoastra

AVERTIZARI

Asigurati-vd intotdeauna c& masa este montata corect si ca zavorul este
bine fixat Inainte de utilizare. Nu acoperiti fata copilului cu produsul.
Verificati intotdeauna in zilele calde dacd copilul dumneavoastra nu se
supraincélzi. Nu folositi compartimentele pentru a depozita lichide
fierbinti, chiar si in recipiente inchise sau acoperite. Utilizati intotdeauna
recipiente inchise - masa nu este potrivitd pentru depozitarea vaselor
neasigurate de sus. Folositi numai recipiente care vor aluneca pana in
partea de jos a suportului, cu cel mult jumétate din ele iesind dincolo de
partea de sus a suportului. Nu asezati telefonul sau tableta pe o masa in
timp ce bateria se incarcd. Utilizati numai cu dispozitive care vor
aluneca pand in partea de jos a compartimentului, cu cel mult jumatate
iesind dincolo de partea de sus. Aruncati la primul semn de deteriorare.
A se pastra departe de céldura sau fldcdri deschise.

[BG] PHKOBOACTBO

CbabpiaHue: Maca 3a nbTyBaHe ¢ kona, 1 6p
Martepuan: nonvectep

Mons, npodeTeTe WHCTPyKUMMTE NO-4ony npeau ynotpeba. Bukarn
CneaBaiiTe  MHCTpyKUMUTE.  3amaseTe  WHCTPYKUMMTE,  [OKATO
NPOAYKTBT Beye He Ce M3Non3sa.

MPEAYNPEXAEHWUE! Tosn nposykT He e urpayka. Maucksa ce
MOHTaX OT Bb3pacTeH. HuKora He ocTaBsiiTe AeTeTo ci 6e3 Haz3op,
KOraTo 13non3Bare To3n MPOAYKT.

MOHTAX

MocTaBeTe MacaTa B CkyTa Ha AeTeTO CW U A peryupaiite 8
noaxoAsliaTa nosuuus. VsgbpnaiiTe nexTata 3aj Ccefankata u
3aTerHeTe peseTo. Perynwpame Ab/HKMHATa Ha KaullukaTa. YBepeTe ce,
4e MacaTa e 3[paBO 3akperneHa v He OorpaHW4aBa ABWKEHWATa Ha
BalLETO AeTe.

NPEAYNPEXAEHUA

BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye MacaTa e NpaBUIHO MOHTMPaHa 1 Pe3eTo e
3[paBo 3akpeneHo Npeav yroTpe6a. He MokpuBaiTe NMLETO Ha feTeTo
C npoayKTa. BuHaru npoBepsiBaiiTe B TONAUTE [HW Aank AETETO BU He
nperpsiea. He 13nonagaiTe oTAeNeHNsITa 3a CbXpaHeHe Ha ropeLy
TE€YHOCTW, [OpUM B 3aTBOPEHW WAM MNOKPUTU CbAOBE. BuHaru
13NoN3BaiiTe 3aTBOPEHM KOHTEHEpW - MacaTa He e MoAaxodslla 3a
CbXpaHeHne Ha He3akpeneHn CbAoBe OTrope. M3nonagaiite camo
KOHTeV\HepM, KOUTO LWe ce nnb3raT 4O AbHOTO Ha Abpxaya, KaTo He
nose4ye OT MONMOBMHaTa OT TAX CTbp4aT M3BBH ropHaTta 4acT Ha
Abpxaya. He nocTassiiTe TenedoHa v Tabneta cu1 Ha Maca, OKaTo
GaTepusTa Ce 3apexpa. 13nonssalite camo C yCTPOICTBa, KOUTO Lie
Ce Nb3raT Yak A0 AbHOTO Ha OTAENEHWETO, KaTo He noseye OT
ronoBIHaTa CTbPYAT OTrope. M3xBbpeTe Npu MbpBUM NPUHALM Ha
nospeza. MaseTe OT TOMAMHA UN OTKPUT MNAMBK.

[SV] MANUAL

Innehall: Bilresebord, 1 st
Material: polyester

Las instruktionerna nedan fore anvandning. Folj alltid instruktionerna.
Spara instruktionerna tills produkten inte l&ngre anvands.

VARNING! Denna produkt ar inte en leksak. Vuxenmontering kravs
L&mna aldrig ditt barn utan uppsikt ndr du anvander denna produkt.

MONTERING

Placera bordet i ditt barns kné och justera det till lamplig position. Dra i
remmen bakom sétet och fast sparren. Justera langden p& remmen. Se
till att bordet &r ordentligt fastsatt och inte hindrar ditt barns rérelse.

VARNINGAR

Se alltid till att bordet ar korrekt monterat och att sparren &r ordentligt
fastsatt fore anvandning. Téck inte barnets ansikte med produkten.
Kontrollera alltid under varma dagar att ditt barn inte Gverhettas. Anvand
inte facken for att lagra heta vatskor, inte ens i slutna eller tackta
behallare. Anvand alltid slutna behallare - bordet &r inte lampligt for
forvaring av osakrade diskar fran ovan. Anvand endast behallare som
glider hela vagen till botten av hallaren, med hogst halften av den sticker
ut utanfor hallarens overdel. Placera inte din telefon eller surfplatta pa
ett bord medan batteriet laddas. Anvand endast med enheter som glider
hela végen till botten av facket, utan att mer n halften sticker ut utanfér
toppen. Kassera vid férsta tecken pa skada. Hall borta fran varme eller
Gppen laga

[FI] KAYTTOOHJE

Sisalto: Auton matkapoytd, 1 kpl
Materiaali: polyesteri

Lue alla olevat ohjeet ennen kéyttdd. Noudata aina ohjeita. Sailyta
ohjeet, kunnes tuote ei ole enda kaytossa

VAROITUS! Téma tuote ei ole lelu. Vaatii aikuisen kokoonpanon. Ald
koskaan jata lastasi ilman valvontaa, kun kaytat tata tuotetta.

KOKOONPANO

Aseta poyta lapsesi syliin ja sdada se sopivaan asentoon. Veda hihna
istuimen takaa ja kiinnitd salpa. S&ddd hihnan pituus. Varmista, ettd
poyta on kunnolla kiinnitetty eika rajoita lapsesi likkumista.

VAROITUKSET

Varmista aina ennen kayttod, ettd poyta on kunnolla kiinnitetty ja salpa
on kunnolla kiinni. Al peitd lapsen kasvoja tuotteella. Tarkista aina
I&mpimin paivin, ettei lapsesi ylikuumene. Al kayta lokeroita kuumien
nesteiden sdilyttdmiseen edes suljetuissa tai kannellisissa astioissa.
Kaytd aina suljettuja astioita - poytd ei sovellu suojaamattomien
astioiden séilyttamiseen ylhdalta. Kayta vain astioita, jotka liukuvat aina
pidikkeen pohjaan asti, jolloin enintddn puolet siitd tyontyy ulos
pidikkeen yldosan ulkopuolelle. Al aseta puhelinta tai tablettia poydélle,
kun akku latautuu. Kaytd vain laitteiden kanssa, jotka liukuvat aina
lokeron pohjaan asti, jolloin enintd&n puolet tyontyy ulos yldosan
ulkopuolelle. Havitd ensimmaisten vaurioiden ilmetessé. Sailytettava
poissa ldammolta tai avotulelta.

[GR] EFXEIPIAIO

Mepexopeva: Tparedt Tagidlol auTokviTou, 1 Tep
YAKO: TOAUETTEPAG

AlaBaote TI¢ mapakatw odnyleg Tpwv and T xpron. AkohouBeite
mavta T odnyieq. Kpatnote tig odnyieg wg 6tou To mpolov dev
xpnotpornoteitat Meov.

MPOEIAOMOIHIH! Auto To Tipoidy dev eival mawxvibl. Amatteitat
ouvappoAdynaon ano eviAikes. Mnv agrivete moTe To nadi oag xwpic
eT{BAeYN OTAV XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOTOV.

IYNEAEYIH

TonoBeTAoTE TO TPaAMEY OTnV aykaAld tov madod oag Kat
TIPOOAPPOOTE TO OTNV KATAAANAN B€on. TpaBrEte Tov (pdvta miow
anod 1o KABLopa Kat oTePEWaTe To PAvdaho. PuBPLoTE TO UAKOG TOU
dvta. BeBatwbeite 6Tt T0 TpanéTL elvat KaAG oTepewpEVO Kat Hev
TEEpLopLZeL TNV Kivnon Tou Tatdlod oag

MPOEIAOMOIHZEIZ

Mavta BepalwBeite OTL TO TPAMETL elval CWOTA TOTOBETNPEVO KaL OTL
TO pavdaho €xel oTepewdel KaAd Tty amd T xprion. Mnv kaAuTtete
TO TPOOWTIO TOU TTaLBLOY PE TO TPOiOV. MAvTa va eEAEYXETE TIQ {E0TES
pépeg otL To mawdt oag dev unepBeppaivetal. Mn xpnotporoleite Ta
Slapepiopata yla va anobnkeveTe Ze0TA Uypd, AKOWN Kal 08 KAELOTA 1y
Kahuppéva doxela. Xpnaotpomoteite mavta KAeLoTd doxela - To Tpamell
Sev elvat KaTaAANAo yla Ty anoBrkeuon Un acpaNOPEVWY TULATWY
anod mavw. Xpnaotpomnoleite povo doxela mou 6a yALoTPoUV PEXPL TO
KATW PEPOG TNG BAKNG, XWPLG va TIPOEEEXEL MEPLOTOTENO AMO TO PLOO
anod To endvw PEPOG TNG BrikNg. Mnv TomoBeteite To TNAEPWVO 1} TO
tablet oag oe tpamedL evw @opTicel n pratapia. Xpnotyoroote Hovo
& GUOKEUEG TV Ba YALOTPOVY PEXPL TO KATW PEPOS TNG BRKNG, Xwpig
Va TPOEEEXOLY TEPLOCOTENO QTO TA PLOA MEPA ATO TO EMAVW HEPOG.
ATopplyTe pe 1o TPWTO onuddL BAABNG. KpatioTe To pakpld aro
BeppoTNTa r AVOLXTES PAOYEC

[HU] KEZI

Tartalom: Autos utazoasztal, 1 db
Anyaga: poliészter

Keérjuk, hasznalat elétt olvassa el az alabbi utasitasokat. Mindig kovesse
az utasitasokat. Orizze meg az utasitdsokat, amig a terméket mar nem
haszndlja.

FIGYELMEZTETES! Ez a termék nem jaték. Felnétt dsszeszerelés
szlikséges. Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkil a termék
hasznalata kozben.

OSSZESZERELES

Helyezze az asztalt gyermeke 6lébe, és dllitsa be a megfeleld helyzetbe.
Huizza meg a hevedert az ilés mdgott, és rogzitse a reteszt. Allitsa be a
heveder hosszat. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az asztal biztonsdgosan
rogzitve van, és nem korldtozza gyermeke mozgésat.

FIGYELMEZTETESEK

Hasznalat el6tt mindig gy6zédjon meg arrdl, hogy az asztal megfeleléen
van felszerelve, és a retesz biztonsagosan rogzitve van. Ne takarja el a
gyermek arcét a termékkel. Meleg napokon mindig ellendrizze, hogy
gyermeke nem melegszik-e tUl. Ne haszndlja a rekeszeket forrd
folyadékok tarolaséra, még zért vagy fedett edényekben sem. Mindig
zért edényeket haszndljon - az asztal nem alkalmas feliilr6l rogzitetlen
edények téroldsara. Csak olyan tartalyt hasznaljon, amely egészen a
tarto aljéig csuszik, és legfeljebb a fele nydlhat ki a tartd tetején tul. Ne
helyezze telefonjét vagy tablagépét asztalra, mikozben az akkumulator
toltédik. Csak olyan eszkozokkel haszndlja, amelyek egészen a rekesz
aljig csusznak, és legfeljebb a fele nyulik ki a tetején tul. A sériilés elsé
jelére dobja ki. H6t6I vagy nyilt langtol tavol tartandd,

[LT] VADOVAS

Komplektacija: Automobilinis kelioninis stalas, 1 vnt
MedzZiaga: poliesteris

Prie$ naudodami perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas. Visada
vadovaukités instrukcijomis. I8saugokite instrukcijas, kol gaminys
nebebus naudojamas.

|SPEJIMAS! Sis gaminys nera 7Zaislas. Reikalingas suaugusiyjy
surinkimas. Niekada nepalikite savo vaiko be prieZiuros, kai naudojate §j
gaminj

SURINKIMAS

Padekite stalg vaikui ant keliy ir nustatykite jj j tinkama padétj. Patraukite
dirzg uz sédynes ir pritvirtinkite sklastj. Sureguliuokite dirZelio ilgj
Isitikinkite, kad stalas yra tvirtai pritvirtintas ir nevarzo vaiko judéjimo.

|SPEJIMAI

Prie$ naudodami visada jsitikinkite, kad stalas yra tinkamai pritvirtintas,
0 sklastis tvirtai pritvirtintas. Nedenkite priemone vaiko veido. Siltomis
dienomis visada patikrinkite, ar jisy vaikas neperkaista. Nenaudokite
skyreliy karstiems skysciams laikyti, net uzdarytuose arba uzdengtuose
induose. Visada naudokite uzdarus indus - stalas netinka
nepritvirtintiems indams i§ virSaus laikyti. Naudokite tik tokius
konteinerius, kurie nuslys iki pat laikiklio apacios, 0 ne daugiau kaip pusé
jo issikis uZ laikiklio virsaus. Nedékite telefono ar plansetinio
kompiuterio ant stalo, kol kraunasi baterija. Naudokite tik su prietaisais,
kurie nuslysta iki pat skyriaus apacios, o ne daugiau kaip puseé islindo uz
virSaus. ISmeskite po pirmyjy pazeidimo pozymiy. Laikyti atokiai nuo
karscio ar atviros liepsnos

[EE] MANUAAL

Sisu: Auto reisilaud, T tk
Materjal: polUester

Enne kasutamist lugege allolevaid juhiseid. Jargige alati juhiseid. Hoidke
juhiseid alles seni, kuni toodet enam ei kasutata.

HOIATUS! See toode ei ole manguasi. Noutav taiskasvanu kokkupanek.
Arge kunagi jatke oma last selle toote kasutamisel jarelevalveta.

KOOSTAMINE

Asetage laud lapse siille ja reguleerige see sobivasse asendisse.
Témmake rihm istme taha ja kinnitage riiv. Reguleerige rihma pikkust.
Veenduge, et laud oleks kindlalt kinnitatud ega piiraks teie lapse
likumist.

HOIATUSED

Enne kasutamist veenduge alati, et laud on korralikult paigaldatud ja riiv
kindlalt kinnitatud. Arge katke lapse ndgu tootega. Kontrollige alati
soojadel péevadel, et teie laps ei kuumeneks (le. Arge kasutage
sektsioone kuumade vedelike hoidmiseks, isegi suletud voi kaetud
anumates. Kasutage alati suletud anumaid - laud ei sobi dlalt
kinnitamata ndude hoidmiseks. Kasutage ainult mahuteid, mis libisevad
kuni hoidiku pdhjani, kusjuures mitte rohkem kui pool sellest ei paista
hoidiku Ulaosast vélja. Arge asetage telefoni vi tahvelarvutit aku
laadimise ajal lauale. Kasutage ainult seadmetega, mis libisevad kuni
sahtli pohjani, kusjuures mitte rohkem kui pool ja&b Ulevalt vélja.
Esimeste kahjumarkide ilmnemisel visake &ra. Hoida eemal kuumusest
v0i lahtisest leegist.



[LV] ROKASGRAMATA

Sastavs: Auto celojumu galds, T gab
Materials: poliesters

Pirms lietoSanas, ludzy, izlasiet talak sniegtos noradijumus. Vienmér
ievérojiet noradijumus. Saglabajiet instrukcijas, fidz produkts vairs
netiek lietots

BRIDINAJUMS! Sis produkts nav rotallieta. Nepieciesama pieauguso
montaza. Lietojot $o produktu, nekad neatstajiet savu bérnu bez
uzraudzibas

MONTAZA

Novietojiet galdu bérnam kIépT un noreguléjiet to atbilstosa stavoki.
Pavelciet siksnu aiz sédekla un nostipriniet aizbidni. Noregul€jiet
siksnas garumu. Parliecinieties, vai galds ir drosi nostiprinats un
neierobeZo bérna kustibas.

BRIDINAJUMI

Pirms lieto$anas vienmér parliecinieties, vai galds ir pareizi uzstadits un
fiksators ir drosi nostiprinats. Neaizklajiet bérna seju ar lidzekli. Siltas
dienas vienmér parbaudiet, vai jisu bérns nav parkarsis. Neizmantojiet
nodalijumus karstu Skidrumu uzglabasanai, pat slégtos vai aizsegtos
traukos. Vienmér izmantojiet slégtus traukus — galds nav piemérots
nenostiprinatu trauku glabasanai no aug$as. Izmantojiet tikai tadus
konteinerus, kas slid lidz pat turétaja apaksai, un ne vairak ka puse no ta
neizvirzds arpus turétaja augsdalas. Nenovietojiet talruni vai
plandetdatoru uz galda, kamér notiek akumulatora uzlade. Izmantojiet
tikai ar iericém, kuras var slidét idz nodalijuma apaksai, un ne vairak ka
puse izvirzas arpus nodalijuma augsdalas. Izmetiet, kad paradas pirmas
bojajuma pazimes. Sargat no karstuma vai atklatas liesmas

[FRI MANUEL

Contenu : Table de voyage pour voiture, 1 piéce
Matériau : polyester

Veuillez lire les instructions ci-dessous avant utilisation. Suivez toujours
les instructions. Conservez les instructions jusqu'a ce que le produit ne
soit plus utilisé.

AVERTISSEMENT ! Ce produit n'est pas un jouet. Assemblage par un
adulte requis. Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance lorsqu'il
utilise ce produit

ASSEMBLAGE

Placez la table sur les genoux de votre enfant et ajustez-la a la position
appropriée. Tirez la sangle derriére le siége et fixez le loquet. Ajustez la
longueur de la sangle. Assurez-vous que la table est solidement fixée et
ne restreint pas les mouvements de votre enfant.

AVERTISSEMENTS

Assurez-vous toujours que la table est correctement montée et que le
loquet est solidement fixé avant utilisation. Ne couvrez pas le visage de
I'enfant avec le produit. Vérifiez toujours les jours chauds que votre
enfant n'a pas trop chaud. N'utilisez pas les compartiments pour stocker
des liquides chauds, méme dans des récipients fermés ou couverts
Utilisez toujours des récipients fermés - la table ne convient pas pour
stocker des plats non sécurisés par le haut. Utilisez uniquement des
récipients qui glissent jusqu'au fond du support, sans que plus de la
moitié dépasse du haut du support. Ne posez pas votre téléphone ou
votre tablette sur une table pendant que la batterie est en charge.
N'utilisez que des appareils qui glissent jusqu'au fond du compartiment,
sans que plus de la moitié dépasse du haut. Jetez-les au premier signe
de dommage. Tenez-les a I'écart de la chaleur ou des flammes nues.

[IT] MANUALE

Contenuto: Tavolino da viaggio per auto, 1 pz
Materiale: poliestere

Leggere le istruzioni di seguito prima dell'uso. Seguire sempre le
istruzioni. Conservare le istruzioni fino a quando il prodotto non & piti in
uso

ATTENZIONE! Questo prodotto non & un giocattolo. E richiesto il
montaggio da parte di un adulto. Non lasciare mai il bambino
incustodito quando utilizza questo prodotto.

MONTAGGIO

Posizionare il tavolino sulle ginocchia del bambino e regolarlo nella
posizione appropriata. Tirare la cinghia dietro il sedile e fissare il fermo.
Regolare la lunghezza della cinghia. Assicurarsi che il tavolino sia
fissato saldamente e non limiti i movimenti del bambino.

AVVERTENZE

Assicurarsi sempre che il tavolino sia montato correttamente e che il
fermo sia fissato saldamente prima delluso. Non coprire il viso del
bambino con il prodotto. Controllare sempre nelle giornate calde che il
bambino non abbia troppo caldo. Non utilizzare gli scomparti per
conservare liquidi caldi, nemmeno in contenitori chiusi o coperti
Utilizzare sempre contenitori chiusi: il tavolino non & adatto per riporre
piatti non fissati dallalto. Utilizzare solo contenitori che possano
scivolare fino in fondo al supporto, con non pit della meta che sporga
oltre la parte superiore del supporto. Non appoggiare il telefono o il
tablet su un tavolo mentre la batteria € in carica. Utilizzare solo con
dispositivi che possano scivolare fino in fondo al vano, con non piu della
meta che sporga oltre la parte superiore. Smaltire al primo segno di
danneggiamento. Tenere lontano da calore o fiamme libere.

[ES] MANUAL

Contenido: Mesa de viaje para coche, 1 pieza
Material: poliéster

Lea las instrucciones a continuacion antes de usar el producto. Siga
siempre las instrucciones. Conserve las instrucciones hasta que deje de
utilizar el producto

JADVERTENCIA! Este producto no es un juguete. Requiere montaje por
parte de un adulto. Nunca deje a su hijo sin supervision cuando utilice
este producto

MONTAJE

Cologue la mesa sobre el regazo de su hijo y ajustela a la posicién
adecuada. Tire de la correa detrds del asiento y abroche el pestillo
Ajuste la longitud de la correa. Aseglrese de que la mesa esté bien
sujeta y no restrinja el movimiento de su hijo.

ADVERTENCIAS

Antes de usarla, asegurese siempre de que la mesa esté correctamente
montada y de que el pestillo esté bien sujeto. No cubra la cara del nifio
con el producto. Compruebe siempre en dias calidos que su hijo no se
esté sobrecalentando. No utilice los compartimentos para almacenar
liquidos calientes, ni siquiera en recipientes cerrados o cubiertos. Utilice
siempre recipientes cerrados: la mesa no es adecuada para almacenar
platos sin asegurar desde arriba. Utilice inicamente contenedores que
se deslicen hasta el fondo del soporte, sin que mds de la mitad
sobresalga de la parte superior del soporte. No coloque el teléfono o la
tableta sobre una mesa mientras se esté cargando la baterfa. Utilicelos
Unicamente con dispositivos que se deslicen hasta el fondo del
compartimento, sin que mas de la mitad sobresalga de la parte superior.
Deséchelos al primer signo de dafio. Manténgalos alejados del calor o
de las llamas abiertas

[PT] MANUAL

Contetdo: Mesa de viagem para automdvel, 1 unid.
Material: poliéster

Por favor, leia as instrugdes abaixo antes de utilizar. Siga sempre as
instrugdes. Guarde as instrugdes até que o produto jd ndo esteja a ser
utilizado.

AVISO! Este produto ndo é um brinquedo. E necesséria montagem de
adulto. Nunca deixe o seu filho sozinho ao utilizar este produto

ASSEMBLEIA

Coloque a mesa no colo do seu filho e ajuste-a na posigéo adequada.
Puxe a pega atrds do assento e aperte o fecho. Ajuste o comprimento
da pega. Certifique-se de que a mesa estd bem fixa e néo restringe os
movimentos do seu filho

AVISOS

Certifique-se sempre de que a mesa esta montada corretamente e que
o fecho estd bem preso antes de utilizar. Nao cubra o rosto da crianca
com o produto. Verifique sempre nos dias quentes se o seu filho ndo
estd a sobreaquecer. Néo utilize os compartimentos para armazenar
liquidos quentes, mesmo em recipientes fechados ou tapados. Utilize
sempre recipientes fechados - a mesa néo é adequada para guardar a
loiga ndo protegida por cima. Utilize apenas recipientes que deslizem
até a parte inferior do suporte, com um méximo de metade deles a sair
da parte superior do suporte. N&o coloque o seu telefone ou tablet sobre
uma mesa enquanto a bateria estiver a carregar. Utilize apenas com
dispositivos que deslizem até a parte inferior do compartimento, com
no maximo metade a sair da parte superior. Descarte ao primeiro sinal
de dano. Manter afastado do calor ou de chamas abertas.

[NO] HANDBOK

Innhold: Bilreisebord, 1 stk
Materiale: polyester

Les instruksjonene nedenfor fer bruk. Felg alltid instruksjonene. Ta vare
pa instruksjonene til produktet ikke lenger er i bruk.

ADVARSEL! Dette produktet er ikke et leketpy. Voksensamling kreves.
La aldri barnet ditt veere uten tilsyn nar du bruker dette produktet.

FORSAMLING

Plasser bordet pa fanget til barnet ditt og juster det til riktig posisjon.
Trekk stroppen bak setet og fest lasen. Juster lengden pa stroppen.
Pass pa at bordet er godt festet og ikke begrenser barnets bevegelser.

ADVARSLER

Serg alltid for at bordet er riktig montert og at lasen er godt festet for
bruk. Ikke dekk barnets ansikt med produktet. Sjekk alltid pa varme
dager at barnet ditt ikke blir overopphetet. lkke bruk rommene til & lagre
varme vaesker, selv ikke i lukkede eller tildekkede beholdere. Bruk alltid
lukkede beholdere - bordet egner seg ikke for oppbevaring av usikret
servise ovenfra. Bruk kun beholdere som vil gli helt til bunnen av
holderen, uten at mer enn halvparten av den stikker ut over toppen av
holderen. Ikke plasser telefonen eller nettbrettet pa et bord mens
batteriet lades. Bruk kun med enheter som vil gli helt til bunnen av
rommet, uten at mer enn halvparten stikker ut over toppen. Kast ved
forste tegn pa skade. Holdes unna varme eller &pen ild

[sQ] MANUAL

Pérmbaijtja: Tavoliné udhétimi me makinég, 1 pc
Materiali: poliestér

Ju lutemi lexoni udhézimet e méposhtme pérpara pérdorimit. Gjithmoné
ndigni udhézimet. Ruani udhézimet derisa produkti té mos jeté mé né
pérdorim.

PARALAJMERIM! Ky produkt nuk éshté njé lodér. Kérkohet montim pér
té rritur. Kurré mos e lini fémijén tuaj pa mbikéqyrje kur pérdorni kété
produkt

KUVENDI

Vendoseni tavolinén né prehrin e fémijés suaj dhe rregullojeni né
pozicionin e duhur. Térhigeni rripin pas sedilies dhe fiksoni shulén.
Rregulloni gjatésiné e rripit. Sigurohuni gé tavolina té jeté e fiksuar miré
dhe té mos kufizojé lévizjen e fémijés suaj

PARALAJMERIME

Gjithmoné sigurohuni gé tavolina té jeté montuar si¢ duhet dhe shulj
jeté e fiksuar miré pérpara pérdorimit. Mos e mbuloni fytyrén e fémijés
me produktin. Gjithmoné kontrolloni né ditét e ngrohta gé fémija juaj té
mos mbinxehet. Mos i pérdorni ndarjet pér té ruajtur léngje té nxehta,
madje edhe né ené té mbyllura ose té mbuluara. Pérdorni gjithmoné ené
té mbyllura - tavolina nuk éshté e pérshtatshme pér ruajtjen e enéve té
pasigurta nga lart. Pérdorni vetém kontejneré gé do té rréshgasin deri né
fund té mbajtéses, me jo mé shumé se gjysma e saj té dalé jashté majés
sé mbajtéses. Mos e vendosni telefonin ose tabletin tuaj né tavoliné
ndérsa bateria éshté duke u ngarkuar. Pérdoreni vetém me pajisje qé do
té rréshqasin deri né fund té ndarjes, pa mé shumé se gjysma qé del
jashté sipér. Hidheni né shenjén e paré té démtimit. Mbajeni larg
nxehtésisé ose flakés sé hapur.

[TR] MANUEL

igindekiler: Araba seyahat masas, 1 adet
Malzeme: polyester

Kullanmadan o6nce liitfen asagidaki talimatlari okuyun. Talimatlara her
zaman uyun. Uriin artik kullaniimayana kadar talimatlari saklayin.

UYARI! Bu Girtin bir oyuncak degildir. Yetiskin montaji gereklidir. Bu Grtinli
kullanirken gocugunuzu asla gozetimsiz birakmayin.

MONTAJ

Masay gocugunuzun kucagina koyun ve uygun konuma ayarlayin.
Koltugun arkasindaki kayisi gekin ve mandali sabitleyin. Kayisin
uzunlugunu ayarlayin. Masanin giivenli bir sekilde sabitlendiginden ve
gocugunuzun hareketini kisitlamadigindan emin olun

UYARILAR

Kullanmadan 6nce masanin diizgiin bir sekilde monte edildiginden ve
mandalin giivenli bir sekilde sabitlendiginden her zaman emin olun.
Gocugunuzun yizind Urlnle drtmeyin. Sicak glnlerde gocugunuzun
asir isinmadigindan her zaman emin olun. Bélmeleri, kapali veya ortulii
kaplarda bile olsa sicak swvilari saklamak igin kullanmayin. Her zaman
kapall kaplar kullanin - masa, yukaridan sabitlenmemis tabaklari
saklamak iin uygun degildir. Sadece tutucunun en altina kadar kayacak
ve tutucunun en fazla yarisi tutucunun Gstiinden disari gikacak kaplar
kullanin. Pil sarj olurken telefonunuzu veya tabletinizi masanin iizerine
koymayin. Sadece bélmenin en altina kadar kayacak ve tutucunun en
fazla yarisi Ustten disari gikacak cihazlarla kullanin. Ilk hasar belirtisinde
atin. Isidan veya agik alevden uzak tutun.

[UA] IHCTPYKLYS

KomnnekTaujis: aBTOMOGINbHMI1 JOPOXHI CTONNK, T T
Marepian: noniectep

[Mepen BUMKOPUCTAaHHAM NpOYMTAITE HaBEAEHi HWKYe IHCTPYKUIT.
3aBXau AOTPUMYITECH IHCTPYKLIN. 36epiraiTe IHCTPYKLIT, AOKM BUPIG
GinbLLe He Byze BUKOPUCTOBYBATHCS!

YBATA! Lieit npoayKT He € irpalukoto. [oTpibHa 36ipka Ans AOpOCauX.
Hikonn He 3anuuaiiTe AUTAHY 6€3 Harnsgy Mif 4ac BUKOPUCTAHHS
LibOro NPOAYKTY.

MOHTAX

[MoknadiTe CTiN Ha KONiHa Balol AWUTUHW Ta BiAperyntoiiTe Horo y
BiNOBIAHE NONOXEHHS. [NOTArHITL PeMiHb 3a CUAIHHA Ta 3aKpiniTb
3acys. Bigperynioite AOBXMHY PeMiHLA. NepekoHaiTecs, Wo CTONMK
HaAiHO 3aKpINAeHuit | He 0BMEXYE PYXy AUTHHM.

MONEPEAXKEHHA

3aBX[W NepeKoHalTecs, WO CTiN NPaBUAbHO BCTAHOBIEHO, @ 3acyB
HafiHO 3aKpinneHuit nepes BUKOPUCTaHHSM. He 3akpuBaliTe 3aco60M
06MMYYs  AMTAHW. Y Tenni AHI 3aBXAM NepeBipaiTe, 4M  He
neperpiBaeTbCcs Balla AWTUHA. He BUKOpUCTOBYITE BIACIKM ANS
36epiraHHs  rapaunx piavH, HaBiTb Y 3aKpUTUX abo 3aKpUTMX
KOHTeHepax. 3aBx/au BUKOPUCTOBYNTE 3aKPUTI KOHTEAHEPH - CTiN He
nigxoanTb  ANs  30epiraHHA  He3aKkpinneHoro 3sepxy  nocyay.
BukopucToBYiiTe NMLLe Taki KOHTEHHepU, fiKi NOBHICTIO KOB3aTUMYTh
[0 iHa TpYMaya, NPy LUbOMY He BiNlbLue HiX NONOBUHA KOHTelHepa
BUCTyNaTMe 3a BEPXHIO YaCT/HY TpuMaya. He knafitb TenedoH a6o
NNaHLLET Ha CTif, MoK akyMynsaTop 3apsaaxaeTbes. BukopuctosyiTte
NULLE 3 MPUCTPOAMY, AIKi NOBHICTIO KOB3ATUMYTb A0 AHA BIAAINEHHS, He
GinbLUe HiX HaNoNOBIMHY BUCTYNAouM 3a BEPXHIO YaCTUHY. Bukugaiite
NPy NepLUMX 03HaKax NOLIKOKeHHs. TpuMaiTe nogani g Tenna aéo
BiIKPUTOTO BOTHIO.

[DK] BRUGERVEJLEDNING

Indhold: Bilrejsebord, 1 stk
Materiale: polyester

Lees venligst instruktionerne nedenfor for brug. Folg altid
instruktionerne. Gem instruktionerne, indtil produktet ikke leengere er i
brug.

ADVARSEL! Dette produkt er ikke et legetg]. Voksensamling pakraevet
Efterlad aldrig dit barn uden opsyn, nér du bruger dette produkt.

FORSAMLING

Placer bordet pa dit barns sked og juster det til den passende position.
Traek remmen bag seedet og fastger lasen. Juster lzengden af remmen.
Serg for, at bordet er forsvarligt fastgjort og ikke begraenser dit barns
beveegelser.

ADVARSLER

Sgrg altid for, at bordet er korrekt monteret, og at lasen er forsvarligt
fastgjort for brug. Deek ikke barnets ansigt med produktet. Tjek altid pa
varme dage, at dit barn ikke bliver overophedet. Brug ikke rummene til at
opbevare varme vaesker, heller ikke i lukkede eller tildaekkede beholdere
Brug altid lukkede beholdere - bordet er ikke egnet til opbevaring af
usikret service fra oven. Brug kun beholdere, der kan glide helt ned til
bunden af holderen, og ikke mere end halvdelen af den stikker ud over
toppen af holderen. Placer ikke din telefon eller tablet pa et bord, mens
batteriet oplades. Brug kun sammen med enheder, der glider helt ned til
bunden af rummet, hvor ikke mere end halvdelen stikker ud over toppen.
Kassér ved forste tegn pa skade. Holdes vaek fra varme eller aben ild.

[NL] HANDMATIG

Inhoud: Autoreistafel, T st.
Materiaal: polyester

Lees de onderstaande instructies voor gebruik. Volg altijd de instructies.
Bewaar de instructies totdat het product niet meer in gebruik is.

WAARSCHUWING! Dit product is geen speelgoed. Montage door
volwassenen vereist. Laat uw kind nooit zonder toezicht achter wanneer
u dit product gebruikt

MONTAGE

Plaats de tafel op de schoot van uw kind en pas deze aan op de juiste
positie. Trek de riem achter de stoel en maak de grendel vast. Pas de
lengte van de riem aan. Zorg ervoor dat de tafel stevig vastzit en de
bewegingsvrijheid van uw kind niet beperkt.

WAARSCHUWINGEN

Zorg er altijd voor dat de tafel goed is gemonteerd en de grendel stevig
vastzit voor gebruik. Bedek het gezicht van het kind niet met het product.
Controleer op warme dagen altijd of uw kind het niet oververhit. Gebruik
de compartimenten niet om hete vloeistoffen in te bewaren, zelfs niet in
gesloten of afgedekte containers. Gebruik altijd gesloten containers - de
tafel is niet geschikt om onveilige gerechten van bovenaf op te bergen
Gebruik alleen containers die helemaal tot aan de onderkant van de
houder schuiven, waarbij niet meer dan de helft ervan boven de
bovenkant van de houder uitsteekt. Leg uw telefoon of tablet niet op een
tafel terwijl de batterij wordt opgeladen. Gebruik alleen met apparaten
die helemaal tot aan de onderkant van het compartiment schuiven,
waarbij niet meer dan de helft boven de bovenkant uitsteekt. Gooi weg
bij het eerste teken van schade. Houd uit de buurt van hitte of open vuur.

[SI] PRIROENIK

Vsebina: potovalna miza za avto, 1 kos
Material: poliester

Pred uporabo preberite spodnja navodila. Vedno sledite navodilom.
Navodila shranite, dokler izdelka ne uporabljate ve¢.

OPOZORILO! Ta izdelek ni igrata. Zahtevana montaza odrasle osebe.
Nikoli ne pustite otroka brez nadzora, ko uporabljate ta izdelek.

MONTAZA

Mizico postavite otroku v naroje in jo nastavite v ustrezen polozaj
Potegnite trak za sedeZ in pritrdite zapah. Prilagodite dolZino traku.
Prepricajte se, da je miza varno pritrjena in ne omejuje otrokovega
gibanja.

OPOZORILA

Pred uporabo se vedno prepricajte, da je miza pravilno names¢ena in da
je zapah varno pritrjen. Z izdelkom ne prekrivajte otrokovega obraza. V
toplih dneh vedno preverite, da se vas otrok ne pregreje. Ne uporabljajte
predelkov za shranjevanje vrocih tekogin, tudi v zaprtih ali pokritih
posodah. Vedno uporabljajte zaprte posode - miza ni primerna za
shranjevanje nezavarovane posode od zgoraj. Uporabljajte samo
posode, ki bodo zdrsnile vse do dna drzala, pri ¢emer ne bo ve¢ kot
polovica Strleca ¢ez vrh drzala. Ne postavljajte telefona ali tablice na
mizo, medtem ko se baterija polni. Uporabljajte samo z napravami, ki
bodo zdrsnile vse do dna predala, pri ¢emer ne bo ve¢ kot polovica
Strleca ¢ez vrh. Zavrzite ob prvih znakih poskodbe. Hraniti lo¢eno od
vro¢ine ali odprtega ognja.
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[RS/HR/BA/ME] UPUTSTVO

Sadrzaj: Putni sto za auto, 1 kom
Materijal: poliester

Molimo procitajte dolenavedena uputstva pre upotrebe. Uvek sledite
uputstva. Cuvajte uputstva sve dok proizvod vide ne bude u upotrebi.

UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije igracka. Potrebna montaza za odrasle.
Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora kada koristite ovaj proizvod.

ASSEMBLI

Postavite sto u krilo vaseg deteta i podesite ga u odgovaraju¢i polozaj.
Povucite traku iza sedidta i pricvrstite rezu. Podesite duzinu trake.
Uverite se da je sto dobro priévrécen i da ne ograni¢ava kretanje vaseg
deteta

UPOZORENJA

Uvek proverite da li je sto pravino montiran i da je reza dobro
pricvrS¢ena pre upotrebe. Ne pokrivajte detetovo lice proizvodom. U
toplim danima uvek proverite da li se vase dete ne pregreva. Nemojte
koristiti odeljke za Cuvanje vrucih tecnosti, ¢ak ni u zatvorenim ili
pokrivenim kontejnerima. Uvek koristite zatvorene kontejnere - sto nije
pogodno za skladistenje neobezbedenog posuda odozgo. Koristite
samo posude koje ¢e Kliziti skroz do dna drzaca, pri ¢emu ne vise od
polovine viri iznad vrha drzaca. Ne stavljajte telefon ili tablet na sto dok
se baterija puni. Koristite samo sa uredajima koji ¢e kliziti skroz do dna
odeljka, pri ¢emu ne vise od polovine viri iza vrha. Odbacite na prvi znak
ostedenja. Cuvati dalje od toplote ili otvorenog plamena.



